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Heslová část 
 

A 

auti, někdy audit – autobus 

auto – veškerá pohybující se vozidla (včetně 

tanků) vyjma autobusů a traktorů 

B 

baán – banán 

bebi – někde je problém (autíčko má upadlé 

kolo, ve zprávách ukazují autonehodu ap.) 

bíje – brýle (ve vzteku si je autor sundává a 

někdy s nimi i mrskne); jinak pokud mu nějak 

nesedí na obličeji, řítí se k nejbližšímu 

dospělákovi s pokřikem „Bíje!“ 

biko – bříško (místo, kde končí všechny 

dobroty) 

bonki – bonbonky 

boti – veškerá obuv od zimních bot po 

papučky 

buki – bublinky (mydlinky vzniknuvší na těle 

autora při koupání) 

buta – buchta (maková či tvarohová) 

D 

día – díra 

doú – „Chci dolů z klína“ ap.; pokud tento 

příkaz zazní, když se autor nachází dole, na 

zemi, znamená to nahoru („Chci na klín“ ap.) 

G 

gaga – kachna, husa a podobné ptactvo (např. 

i tučňák) 

H 

hatí – hačí („Mám se posadit“; též označení 

nábytku určeného k sezení) 

houka – houska 

Houka – „holka“ = Lucinka z Kuksu 

hú-hú – lokomotiva/vláček 

húúú-úúú s patřičnou melodií – houkající 

vozidlo (policie, sanitka ap.) 

I 

iba – ryba (např. k obědu) 

íji-íji – „řízy-řízy“, něco, co řeže (pilka, pří-

borový nůž ap.) 

ikka – lžička, též vidlička 

iko – vajíčko (natvrdo) 

J 

Jana – Janička z Kuksu 

jaiko – jablíčko (obzvláště rádo rozkrájené 

napichováno na vidličku) 

K 

kaál – kanál (odtok ve sprchovém koutě, kryt 

kanalizace na ulici ap.) 

kaek – kartáček (jak na učesání vlásků, tak na 

vyčištění zoubků) 

kaku – „Právě jsem něco vyrobil do plínky“; 

též oznámení po pouhém upuštění větříku 

kao – kakao (hlavně bráchovo, autor má tají) 

kaoti – kalhoty, tepláky, džíny a jiné oblečení 

od pasu dolů 

Kek – Krtek (hlavní plyšový kamarád do 

postýlky, bez něhož není možno usnout) 

kika – I. klika (od nejrůznějších druhů dveří); 

II. hodiny, hodinky („tik-tak“) 

koec – konec (skončil filmeček ap.) 

kolo, též koo – cokoli kulatého (kolo, 

cédéčko, logo nějaké firmy, …) 



kuk! – kuk! citoslovce (autor odněkud 

vykoukne ap.) 

kyti – kytka 

M 

ma – tma 

Majjek – Matýsek (brácha) 

mika – myška (dělá pík-pík – „písk-písk“) 

miko – mléko/mlíko (surovina na výrobu 

bráchova kakaa) 

Mimi-houka – Maruška (několikaměsíční 

příbuzná holek z Kuksu) 

mjáu – kočka 

mmmm bučivě, se stoupavě-klesavou melodií 

– kráva 

N 

není – reakce na nedostatek/ukončení 

čehokoli („Brácha má prázdný talíř“, „Právě 

jsem dopil čaj“, „Mámo, už nemáš kafe“ ap.) 

noha – noha (autor ji s oblibou nabízí zej-

ména večer před koupáním k očichání – na 

odpudivé grimasy čichatelů reaguje velkým 

smíchem) 

O 

ouik – rohlík 

P 

paí – paní (jakákoli žena v televizi ap.; někdy 

i muž – nutno přičíst jednak k věku autora, 

jednak ke vzhledu daných osob) 

pají – něco, co pálí (kafe, trouba, jídlo 

vložené do pusinky, též ekvivalent pro oheň, 

požár ap.) 

pák – pták (spíše větších rozměrů) 

pakka – pračka 

pán – pán, muž (někdy i žena/paní – nutno 

přičíst jednak k věku autora, jednak ke 

vzhledu dané osoby) 

pao – cokoli, co spadlo na zem 

papíj – prakticky jakýkoli fujtajbl nalezený 

na zemi a určený k vyhození do koše (někdy 

je to i část bráchovy papírové skládačky – to 

však není problém autora) 

peek, též pejek – pejsek, pes 

pí-pí – pták/ptáček (běžných rozměrů) 

piako – pyžamko 

pijo – pivo 

pinka – plínka 

poika – polívka 

poki – ponožky 

Š 

šía – sýr (zejména plátkový) 

T 

tady za pomoci ukazováčku – udání směru; 

častá odpověď na otázky typu „Kde máš 

nosánek?“, „Kam půjdeme dělat čvachty-

čvachty?“ ap. 

tají, poslední dobou též taje – čaj (nejoblí-

benější nápoj autorův) 

tao – letadlo 

tatoa, dříve též toch-toch-toch – traktor 

tejda – strejda 

tiko – tričko (nebo podobné oblečení) 

U 

uááá s patřičnou drsností v hlase – lev; též 

dinosaurus na dvou nohou; rovněž způsob, jak 

maminku probudit zašeptáním do ouška 

V 

voda – voda; vodstvo vůbec 


